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PLANIFICATION

Avant de procéder à l'installation de l'ensemble de l'équipement, dres-
sez un plan complet et prenez des mesures précises sur place.

GROUPE CIBLE ET QUALIFICATION

Seul un installateur sanitaire est habilité à procéder au montage et au 
raccordement hydraulique et seul un électricien sous licence est habilité 
à effectuer l’installation électrique. 

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

Une manipulation/un transport incorrect(e) peut entraîner des 
dommages sur le produit.

Le châssis en métal voire le système balnéo ne sont pas résistants. 

>> Ne jamais tenir la baignoire au niveau du châssis en métal voire du 
système balnéo.

Le transport non conforme peut entraîner des dommages au niveau du 
produit et/ou des dégâts matériels, par ex. des fuites. 

>> Porter des vêtements de protection appropriés.
>> Eviter les chocs. 

Risque d'endommagement du produit et/ou de dommages matériels !

La violation des règlements locaux ou normes spécifiques aux pays peut 
entraîner des dommages sur le produit et/ou les biens.

>> Les prescriptions d'installation des entreprises de fournitures 
locales et les normes spécifiques aux pays doivent impérativement 
être respectées.

La société Duravit AG décline toute responsabilité quand aux 
conséquences résultant d’une utilisation ou d’un transport non-
conformes.

Remarques
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Pré-installation

EMPLACEMENT D'INSTALLATION ET ESPACE NÉCESSAIRE

>> Assurez-vous que l'emplacement d'installation satisfait aux critères 
suivants

Porte/ouverture 
d'accès

•	� Contrôlez les ouvertures d'accès en vérifiant 
les dimensions d'accès, le poids et les possibi-
lités de manœuvre.

Surface néces-
saire

•	� Prévoyez un écartement suffisant pour l'ins-
tallation du receveur de douche. 

Sol •	 Parfaitement plan.

•	 A angle droit par rapport au mur.

•	 Tenir compte de l'épaisseur totale de la struc-
ture de base, revêtement inclus.

•	 Il ne doit pas y avoir de chauffage au sol sous 
la baignoire.

•	 Monter les baignoires après la pose du carre-
lage (sol fini).

•	� Selon la combinaison baignoire-système 
balnéo, des composants du système peuvent 
dépasser du bord de la baignoire. Pour cette 
raison, nous recommandons d'installer un 
caisson de baignoire.

•	 Tolérances pour l'acryl : En raison du proces-
sus de fabrication, les dimensions nominales 
indiquées peuvent varier dans la limite des 
tolérances de la DIN 198. Nous vous prions 
d‘en tenir compte pour votre planification.

Mur •	 Carrelé.

•	 A angle droit par rapport à la baignoire. 

•	 Parfaitement plan.

•	 Tenir compte de l'épaisseur totale du mur, 
revêtement inclus.

INSTALLATION HYDRAULIQUE 

INFO UTILE
 

 
Pour les baignoires avec remplissage par le vidage, un interrupteur de 
conduite doit être impérativement disponible sur place (DIN EN 1717). 

> Tenir compte du schéma de montage. 
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Raccordement en eau
•	 Effectuer les raccordements d'arrivée et d'évacuation selon les normes 

en vigueur et les prescriptions publiques. 

•	 Positionner l'écoulement d'eau (DN 50) en affleurement avec la sur-
face de pose ou à partir du mur, directement au-dessus de la surface 
de pose, voir zone recommandée sur le schéma. 

TRAPPES DE VISITE ET AMENÉE D'AIR 

INFO UTILE
 

 
Etant donné qu'il offre de meilleures possibilités pour la maintenance, le 
montage avec un habillage de baignoire amovible est recommandé. 

Carrelage de la baignoire
Vous devez prévoir les trappes de visite suivantes :

•	 Vidage à câble avec trop-plein		  200 x 200 mm

•	 Groupes		  500 x 500 mm  
(Consultez le chapitre « Trappes de visite » pour les positions 
respectives.)

•	 Commande pour l'éclairage coloré par LED 	 200 x 200 mm  
(Trappe de visite côté pieds) 

•	 Pour l'amenée d'air, prévoir une ouverture dans l'habillage d'une sur-
face efficace d'environ 15 cm2 (par ex. 3 x 5 cm ou 2 x 7,5 cm).

Baignoire avec habillage 
•	 L’habillage doit être retiré pour la maintenance. Dans le cas d’un habil-

lage sans raccord visible, la baignoire doit être éloignée du mur. Pour 
cette raison, prévoyez un espace devant la baignoire.

•	 L’amenée d’air pour le système balnéo (grille/fente d’aération) ne doit 
pas être recouverte. 

INSTALLATION ÉLECTRIQUE 

 DANGER  Danger de mort par électrocution

>> Débrancher l'alimentation électrique avant de travailler sur les 
composants électriques.

>> L'appareil doit être mis à la terre. Les dispositifs mis à la terre doivent 
être connectés en permanence à des lignes fixes.

>> Ne connecter l'appareil qu'avec le câble électrique approprié.
>> Ne JAMAIS toucher la ligne électrique avec des mains humides.

Pré-installation
>> Installer une ligne d'alimentation fixe ayant son propre circuit.

•	 L'appareil n'est pas équipé de son propre disjoncteur différentiel. 
L'appareil doit être alimenté par un dispositif de protection à cou-
rant résiduel (RCD) avec un courant résiduel nominal ne dépassant 
pas 30 mA.

•	 Les dispositifs d'isolation électrique doivent être installés de ma-
nière permanente dans le câblage et doivent être conformes aux 
réglementations généralement applicables. De plus, ils doivent 
être installés à l'extérieur de la zone de protection 0 – 2 et avoir 
une séparation de tous les pôles correspondant à la catégorie de 
surtension III.

•	 Faire dépasser la ligne d'arrivée sur 3000 mm.
>> Poser une ligne pour la liaison équipotentielle :

•	 Faire dépasser la ligne sur 3000 mm.
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>> Sélectionner la section du câble d'alimentation sur la base de la 
puissance de raccordement indiquée sur la plaque signalétique 
(2,5 mm – 4 mm).

>> S'assurer que le conducteur de protection est 10 mm (⅜") plus long 
que les conducteurs L et N.

>> Installer un disjoncteur de puissance.

ZONES DE PROTECTION

600

600

22
50

*

0

1
2

* Ou la hauteur de la tête de douche/sortie d'eau la plus élevée ; en 
fonction de ce qui est plus élevé

ECLAIRAGE COLORÉ PAR LED/ÉCLAIRAGE BLANC PAR 
LED SOUS LE BORD DE LA BAIGNOIRE

Données électriques
Alimentation électrique

Eclairage coloré par LED avec télécom-
mande pour baignoires 
#790840 00 0 00 XX00

110 – 240 V CA, 50/60 Hz, 
30 W

Eclairage coloré par LED avec télécom-
mande pour baignoire Blue Moon 
#790846 00 0 00 XX00

110 – 240 V CA, 50/60 Hz, 
60W

Eclairage blanc par LED sous le bord de 
la baignoire 
#791847 00 0 00 0000 
#791848 00 0 00 0000 
#791849 00 0 00 0000

220 – 240 V CA, 50/60 Hz, 
50W

Fusible	� IN = 16 A

RCD		  IΔN ≤ 30 mA 

BAIGNOIRES BALNÉO

Données électriques
Système balnéo Puissance nominale  

de l'équipement 
standard

Puissance nomi-
nale max. pour 
l'équipement 
complet

Système Air 
(# 760XXX XX X AS 00XX)

0,76 kW 0,85 kW

Système Air (DuraSolid) 
(# 760XXX XX X AS 00XX)

0,58 kW 0,58 kW

Jet Project 
(# 760XXX XX X JP 10XX)

0,66 kW 0,66 kW

Système Jet 
(# 760XXX XX X JS 10XX)

0,59 kW 0,67 kW

Système Combi P  
(# 760XXX XX X CP 10XX)

1,89 kW 1,98 kW

Système Combi E  
(# 760XXX XX X CE 10XX)

1,91 kW 2,96 kW

Système Combi L 
(# 760XXX XX X CL 10XX)

1,59 kW 2,64 kW

Système Jet E 
(# 760XXX XX X JE 10XX)

1,14 kW 2,20 kW

Alimentation électrique
# 76XXXX XX X XX XXX0 :	 220 – 240 V AC, 50 Hz 
# 76XXXX XX X XX XXX6 :	 220 – 240 V CA, 60 Hz

Fusible		� IN = 16 A

RCD			  IΔN ≤ 30 mA
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Trappes de visite

Positionnement des différents composants des systèmes balnéo
Les croquis représentent la configuration standard des différents 
composants du système balnéo* avec positionnement de l'unité de com-
mande. Le massage dorsal se trouve côté tête (en fonction du système 
balnéo).

Fabrication spéciale, sur demande. Dans ce cas, préciser l‘emplacement 
des éléments de commande et joindre obligatoirement un croquis. La 
réalisation de l'agencement souhaité sera analysée et confirmée par 
Duravit.

Maintenance
Monter les baignoires balnéo de telle sorte que tous les groupes impor-
tants (pompe, soufflerie et commande) restent toujours accessibles. 
Pour une maintenance facile, nous conseillons l'installation avec un 
habillage façon meuble démontable. 

Cape Cod

Tê
te

Tê
te

Tê
te

Tête

Blue Moon
Tête

Darling New

Tê
te

Tê
te

Tê
te

Tê
te

Tête

Tête

* Merci de noter que, selon la combinaison baignoire-système balnéo choisie, des composants du système peuvent dépasser du volume de la baignoire. C'est pourquoi nous recommandons l'installation dans un 
podium

Tête

D-Code

Tê
te

Tê
te

Tê
te

Tê
te

Tê
te
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# 760363 # 760364# 760330 # 760362

# 760247 # 760248

# 760244, # 760245

# 760246

# 760242 # 760243

# 760138

# 760137# 760097, # 760099 # 760101# 760095, # 760096,  
# 760098, # 760100

# 760143 # 760402



DuraStyleDuraStyle

Happy D.2

Tê
te

Tê
te

Tê
te

Tête

Tête

Tête

Tê
te

Tê
te

Tête

Luv

Tê
te

Tê
te

Tête

Tête

Tête

Tête

Tête

DuraSquare

Happy D.2 Plus

Tê
te

Tête

Tête

Tê
te
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# 760308, # 760310, # 760312

# 760318

# 760316# 760314, # 760315# 760309, # 760311, # 760313

# 760317

# 760292, # 760294, # 760296 # 760293, # 760295, # 760297 # 760298, # 760299

# 760431 # 760432 # 760433

# 760426  # 760428, # 760429# 760427 # 760430

# 760449 # 760451# 760450 # 760453



P3 Comforts

Tête

Tête

Tê
te

Tê
te

Tê
te

Tê
te

Tê
te

Tê
te

Tête

Tête

Paiova

Tê
te

Tête

TêteTê
te

Starck

Tê
te

Tê
te

Tê
te

Tê
te

Tê
te

Tê
te
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# 760371, # 760373, # 760375 # 760372, # 760374, # 760376 # 760377, # 760378 # 760379

# 760380 # 760381

# 760390, # 760392 # 760391, # 760393 # 760394, # 760396 # 760395, # 760397

# 760212, # 760214, # 760216 # 760213, # 760215, # 760217 # 760265, # 760267, # 760269# 760264, # 760266, # 760268

# 760050, # 760331, # 760332, 
# 760333, # 760334, # 760335, 
# 760336, # 760337

# 760052, # 760338, # 760339, 
# 760340, # 760341

# 760012# 760011

# 760009 # 760010



Vero

Tê
te

Tê
te

Tête

Vero Air

Tê
te

Tê
te

Tê
te

Légende

* Uniquement systèmes Combi / ** Le nombre d'éléments de commande dépend du système balnéo et des modules choisis / *** Uniquement nécessaire pour les systèmes Combi E/L, avec module son et/ou 
éclairage coloré par LED

Moteur 1 Moteur 2* Unité de com-
mande**

Crépine Emplacement 
trappe de visite 
recommandé***

Emplacement 
trappe de visite 

recommandé

Bouton à 
tirer

Module de 
robinetterie
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# 760133 # 760135, # 760136# 760134 

# 760411, # 760412 # 760413, # 760414 # 760415, # 760416, # 760417, 
# 760418



Fiches techniques des baignoires et baignoires balnéo
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Design by Cecilie Manz

ø 70

104
64

127
ø 50

ø 40

7510
9

|< 1850 x 950 x 610 >|

100

50

860
130

600
1850

950

450175

6
10

525

H
C

D

200

EC

20
0

600

MW
1/2

ø450

170 125

ø 40

ø 50

50

90

ø 70

ø 75

ø 40

ø 50
80,5

11
0

ø 75

ø 40

ø 50
80,5

11
0

105,0 237 169,0 200 x 100 x 70 3/4“, 1/2“ 700431 00 0 00 0000
115,0 243 179,0 200 x 100 x 70 3/4“ 760431 00 0 AS 0000

Pré-installation Luv   # 7X0431

Caractéristiques techniques
Poids net
kg

Charge au sol kg/m2 Poids d'expédition
kg

Dimensions du colis 
cm
L x l x h

Arrivée d’eau de la 
baignoire
FE, FI

Système balnéo Référence

Système Air

Siphon pour baignoire # 700431

Siphon pour baignoire balnéo # 760431

H	 Raccordement à l’eau chaude	
C	 Raccordement à l’eau froide
D	 Raccordement à l’évacuation
MW1	 Raccordement à l’eau mitigée pour les
	 vidages à câble avec trop-plein avec fonction d’alimentation
MW2	 Raccordement à l’eau mitigée pour les
	 vidages à câble avec trop-plein avec remplissage par le vidage
EC 	 Alimentation électrique

Siphon avec remplissage par le vidage pour 
baignoire # 700431

Siphon avec remplissage par le vidage pour bai-
gnoire balnéo # 760431
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105,0 237 169,0 200 x 100 x 70 3/4“, 1/2“ 700432 00 0 00 0000
115,0 243 179,0 200 x 100 x 70 3/4“ 760432 00 0 AS 0000

Pré-installation Luv   # 7X0432

Caractéristiques techniques
Poids net
kg

Charge au sol kg/m2 Poids d'expédition
kg

Dimensions du colis 
cm
L x l x h

Arrivée d’eau de la 
baignoire
FE, FI

Système balnéo Référence

Système Air

Siphon pour baignoire # 700432

Siphon pour baignoire balnéo # 760432

H	 Raccordement à l’eau chaude	
C	 Raccordement à l’eau froide
D	 Raccordement à l’évacuation
MW1	 Raccordement à l’eau mitigée pour les
	 vidages à câble avec trop-plein avec fonction d’alimentation
MW2	 Raccordement à l’eau mitigée pour les
	 vidages à câble avec trop-plein avec remplissage par le vidage
EC 	 Alimentation électrique

Siphon avec remplissage par le vidage pour 
baignoire # 700432

Siphon avec remplissage par le vidage pour bai-
gnoire balnéo # 760432
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110,0 247 174,0 200 x 100 x 70 3/4“, 1/2“ 700433 00 0 00 0000
120,0 253 184,0 200 x 100 x 70 3/4“ 760433 00 0 AS 0000

Pré-installation Luv   # 7X0433

Caractéristiques techniques
Poids net
kg

Charge au sol kg/m2 Poids d'expédition
kg

Dimensions du colis 
cm
L x l x h

Arrivée d’eau de la 
baignoire
FE, FI

Système balnéo Référence

Système Air

Siphon pour baignoire # 700433

Siphon pour baignoire balnéo # 760433

H	 Raccordement à l’eau chaude	
C	 Raccordement à l’eau froide
D	 Raccordement à l’évacuation
MW1	 Raccordement à l’eau mitigée pour les
	 vidages à câble avec trop-plein avec fonction d’alimentation
MW2	 Raccordement à l’eau mitigée pour les
	 vidages à câble avec trop-plein avec remplissage par le vidage
EC 	 Alimentation électrique

Siphon avec remplissage par le vidage pour 
baignoire # 700433

Siphon avec remplissage par le vidage pour bai-
gnoire balnéo # 760433
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Pré-installation Luv   # 700434

Caractéristiques techniques
Poids net
kg

Charge au sol kg/m2 Poids d'expédition
kg

Dimensions du colis 
cm
L x l x h

Arrivée d’eau de la 
baignoire
FE, FI

Système balnéo Référence

Siphon pour baignoire # 700434

H	 Raccordement à l’eau chaude	
C	 Raccordement à l’eau froide
D	 Raccordement à l’évacuation
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DURAVIT AG
P.O. Box 240
Werderstr. 36
78132 Hornberg
Germany
Phone 	+49 78 33 70 0
Fax 	 +49 78 33 70 289
info@duravit.com
www.duravit.com


